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DRI GUNG KYOB PE DZE PA'l A CHI'l GYUN KYER DU PA
SHUG SO

Drigung Kyobpa's
Concise Daily Practice of Achi
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Purify with OM SOBHAWA SHUDDHAH SARWA DHARMAH SOBHAWA
SHUDDHO HANG
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TONG PA'I NGANG LE YI GE HRIH KAR POR GYUR/ HRIH DE LE O PAG TU
ME PA TRO PE SANG GYE JANG CHUB SEM PA NAM CHO TSUR DU HRIH LA
TIM
A white syllable HRI appears out of the state of emptiness. From the HRI, infinite light

streams forth and makes offerings to the buddhas and bodhisattvas. The light then returns
and dissolves back into the HRI.
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HRIH DE YONG SU GYUR PA LE/ A CHI KU DOG KAR MO SHENG NE SHAB
NYIKYI DUD SHI NAN PA

The HRI then transforms and white Achi Chokyi Drolma, standing, tramples the four
mara demons beneath her two feet.
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NAM ZA DAR GYI LHAB LHUB SOL WA/ RIN PO CHE NA TSOG KYI GYEN PA
She is dressed in a flowing brocade gown and adorned with various sorts of precious
gems,
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CHAG YE NA NGUL KAR GYI ME LONG DZIN PA/ DE MA ONG DA TA DU

SUM ZIG PA
Her right hand holds a silver mirror with which she looks into the three times of the past,

present, and future.
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CHAG YON NA YI ZHIN GYI NOR BU NAM PA/ SOL WA TAB NA GO DO TAM

CHE JUNG WAR GYUR
While with the left she brandishes the wish-fulfilling jewel that bestows upon

supplication everything needed and desired.
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RANG GI TUG KAR DA WA'Il KYIL KOR GYI TENG DU/ HRIH KAR.PO LA

NGAG KYI KOR WAR GYUR
In her heart upon the disc of moon is the white syllable HRI surrounded by the syllables

of the mantra.
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OM MAMA TSAKRA SOHA/ YAR DU/ SARWA DU/ RADZA RADZA DU/ MAMA
DU/ HUNG PHAT SOHA/
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Thus clearly and distinctly recite the syllables of her name as much as possible.
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Praises
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HRIH SHIN ZANG YING CHUG PAL DEN CHO KYI DRON
Beautiful Queen of Space, glorious Dharma Lamp,
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KU DOG KAR MAR GYUR ME GYING BAG CHEN
Your body-- white with red-- takes an unwavering stance.
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KOR WA'I LOG TA KEM JE O NGA MA
Mistress over demonic forces and the wrong view of cyclic existence,
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DE CHEN GA TER RAB GYE PAL MO TE
Giver of great bliss and joy, glorious lady of intense delight,
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SHAL CHIG CHAG NYI SHI JE DZUM PA'l KU
With one face and two arms, your smile brings peace.
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CHAG YE DA RU NYAN PA KUN KYAB DROG
In your right hand is the damaru, filling the universe with its sweet sound.
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YON PA TO NANG YI ZHIN NOR BU DZIN
In the left, your skull-cup holds a wish-fulfilling gem, and
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DRUB PA PO LA NGO DRUB KUN TSOL CHING
You grant practitioners all siddhis.
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ZA OG NA NGA'TNAM ZA KU LA SOL
You are robed in a gown of five coloured silks, and
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RIN PO CHE GYAN DAR GYI CHO PAN PUR
Adorned with jewel omaments and billowing silken ribbons.
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CHIB SU TRIN SEB CHU TA NGON PO CHIB
Riding on a blue water-horse amidst the clouds,
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YU TUR NGON PO SER SAB SER PO GYAN
Adorned with a blue turquoise halter, a yellow bridle of gold,
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DAR CHEN LO NAN MU MEN YOB CHEN SOL
Great silken straps, and stirrups of lapis lazuli,
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ZA OG DAR DAN SER GA'T GA TENG DU
On a silk satin cushion and golden saddle,
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YING CHUG PAL DEN LHA MO SHE PA'T TSUL
Rides the laughing Glorious Goddess Queen of Space.
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NYING JE CHEN PO PO NYA'I CHO TRUL TON
Through your great compassion, the display of your retinue appears,
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LHA MIN NO JIN KAN DRO'I TSOG KYI KOR
Surrounded by hosts of asuras, yakshas and dakinis
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TRIN LE SHI DEN TRO ME NGANG TSUL CHEN :
Endowed with the four enlightened activities and wielding the way of non-elaboration.
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PUN SUM TSOG NE PAL GYI DRI GUNG DU
Guardian who protects the Doctrine completely, in order to increase the prosperity of
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LONG CHO PEL CHIR KA SUNG KUN DZE MA
That perfect place, magnificent Drikung,



-~
mngng:‘éx'qﬁx'&u%nﬁ&m‘
TEN PA SUNG CHIR TOR MA DI SHE LA
Accept this torma and guard the teachings.
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TUG DAM GYU KUL CHOL WA'I TRIN LE DZ0O
I entreat you to keep your pledge-- please perform all activities entrusted to you.
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Adorn the conclusion with requests for forgiveness of faults and prayers of dedication
and aspiration.
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Composed by Gydlwang Kyobpa Rinpoche,
this practice contains incredibly great blessings.

PrAYER TO AcH1 CHOKYI DROLMA
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GYALWE TEN SUNG TU DEN WANG MO CHE
DRUPCHOKBUZHINKYONG WEDAM TSIK CHEN
A CHI CHO DRON KOR DANG CHE PA LA
SOL LO CHO DO DO DON KUN DRUP DZO

Powerful lady of might who guards
the Victor’s teachings; With your vow
to protect excellent practitioners like
your own children, Achi Chodron and
retinue, To you I pray! To you I offer!
Please grant my every wish!

Achi Chokyi Drolma
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GE WA DI YITU LA TEN
By the power of this virtue,
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CHO JE DRUB POR GEG ME CHING
May the practitioners of dharma be free of obstacles.
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GYA NA TA KI'l SA TOB NE
Attaining: the level of the dakini of primordial awareness,

qERRFIEJIAGT ]
KOR WA'l GYA TSO KYEM PAR SHOG
May we dry up the ocean of cyclic existence.



g |n’qa'gr:w@a’ﬁrm:gq%qm'q?{ﬁ'q“énﬁqar&x’”
A Personal Smoke Offering for
The Dharma Protectress Achi
Abundantly Satisfying
All that is Desired
W FITRGIGTAY FGHTFEIEAR FrasmaRTogn e ) oy
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1 bow to the Lama and Supreme Yidam.
For Dharma Tara, protectress of the teachings of the direct transmission lineage,

This brief personal smoke offering
Abundantly satisfying all that is desired is composed.
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In a place of purity, at an auspicious time, one should properly arrange flour, a
beribboned arrow, sweet smelling wood, billowing clouds of smoke, offerings of food,
medicines, beverages, and so forth. Having first taken refuge and aroused the
enlightened attitude of the four immeasurables, one should make the offerings.
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RANG NYI DOR JE NAL 'JOR MA
Instantly my nature clearly arises as Vajrayogini.

VST =RG TG |
KE CHIG SAL WA'l CHI TSUG TU
On the crown of my head,
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JIG TEN SUM GON RAT NA SHRI
Is Jigten Sumgén, Ratna Shri.
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TRUL KU RANG ZHIN CHEN DU SHUG
He abides in the nature of Nirmanakaya.
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T'UG KA'I SA BON BAM YIG LE
From the BAM syllable at my heart,
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RAM YAM KHAM 'TRO DZE NAM KYI
Emanate the syllables RAM, YAM and KHAM
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MA DAG DRI MA KUN JANG SHING
These purify all impurities and imperfections of the samaya substances.
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LAR YANG OM AH HUNG YIG 'TRO
Then, the syllables OM, AH and HUNG emanate,
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CHO DZE NGO WO ZAG ME KYI
Transforming the immaculate essence of the offerings
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YE SHE DU TSI' RANG ZHIN CHEN
Into their innate nature, the nectar of primordial awareness. -
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NAM PA SO SO'T RIG T'UN DZE
Offerings for each of the Buddha families

SRR |
PAG YE TONG SUM GANG WAR GYUR
Fill the three thousand-fold universe.
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To increase the blessings of this offering, recite the six mantras and their accompanying
mudras. Or to be brief; recite the three syllables and Sky—Treasury mantra.’
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HRIH RANG ZHIN YE NE LHUN GYI DRUB PA Y1
Hrih, The primordial innate nature is spontaneously accomplished,
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MA KYE SAL DZOG SANG WA'I KYIL 'KOR 'DIR
By the perfected unborn radiance of this secret mandala.
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CHAN DREN SHEG SU SOL WA'I TEN SUNG NI
When I invite and request the Dharma Protectors to come,
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YE SHE LE LA TRUL PA'T DA KI MA
Dakinis please manifest to perform the activities of primordial awareness.
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KA'DANG DAM LA NE PA'l SUNG MA CHOG
Supreme guardians who abide by their word and commitment,
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CHO KYI YING LE GYU MA'I KUR TRUL PA
Manifest in bodily form from the Dharmadhatu.
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YE SHE 'JIG TEN TS'UL 'DZIN TRUL 'KOR CHE
Along with emanation mandalas both worldly and of primordial awareness,
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OM A KARO MUKHAM SARWA DHARMANAM ADY NUTPANNATOTTE OM AH HUNG PHAT SOHA
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T'UG DAM GYU KUL NE 'DIR SHEG SU SOL
I call upon you by your commitment fo come now to this sacred place.
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NAM K'A T'ING ZANG YU 'O 'BAR WA'l LONG
From the Vast Expanse of the Excellent Deep Blue Space Ablaze with Turquoise Light,
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KY'E PAR MU LE T'ING DRAG TER DROM NE
And particularly, from the place of the treasure troves of the Azure Crag,
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CHE SHE CHEN MO A CH'I NA NAM ZA'
Great Elder Sister, variously robed Achi Nanamzai,
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DRA GEG DUG PA 'DUL CH'IR SHEG SU SOL
Please come here and tame all venomous enemies and obstructors.
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YE SHE YING LE GYU MA'I KUR TRUL PA
Manifesting in emanated bodies from the ultimate space of primordial awareness,
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LE DANG YE SHE DAM TS'IG WANG GI LHA
Are the goddesses empowered with the commitments of karma and primordial wisdom.
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RANG RANG RIG T'UN GYAL WA'I TEN SUNG CH'IR
To protect the Teachings of the Victorious Ones, each according to your family.
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SHI GYE WANG DRAG 'KOR DANG CHE PA NAM
And together with your retinues of peaceful, enriching, magnetising and wrathful deities,
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NAL 'JOR DUNG WA'Il NGA RO 'DRUG TAR DROG 4
Loudly chanting the sad and haunting melody of the dakinis like a dragon's roar,
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'BO DZE CHO PAN YAB MO'LING SE LING
A vast and shlmmcrmg host, -all crowned and complete in all trappings, yom‘ hands
weaving mudras,
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CHO TRIN SANG DU DU TSI GYAM TS'OR KYIL

I bring forth a cloud of offerings that is the smoke of the purification ritual, a vast ocean
of nectar.
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DAM TSANG NE 'DIR DAM TS'IG SA‘MA DZAH
By your commitment, to this sacred site descend — SAMADZAH.
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DZAH HUNG BAM HOH ALALA HOH E HYI HI BHAGAWAN AKARSHAYA
SAMAYA DZAH
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Thus invite them.
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HRIH YING CH'UG LHA MO 'KOR DANG CHE PA KUN
Goddess of Space along with your entire retinue,
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RANG RANG T'UN PA'l TEN LA GYE PAR SHUG
Please be joyfully seated upon these thrones arranged so as to agree with each one of you.
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NGO 'JOR YI TRUL CHO TRIN GYAM TS'OR KYIL.
[ bring forth an ocean-like cloud of offerings both substantial and mind-created

1
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LU NGAG YI SUM GU PE CH'AG 'TSAL TO '
I prostrate with the devotion of my body, speech and mind.
AN AR ATAGTA

Casting flour into the smoke offering...

B AR Aguay| |

KYE DE RING NE LO GYAL PO 'DI
Please listen. Today, in this sacred place and supreme year,
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DU TS'O ZANG SHING ZA' KAR GE
At an auspicious hour when the planets are favourable for virtue,
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SANG GYE JIN CHE DRA CHOM NAM
Glorious Buddhas and Arhats,
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ZAG PA ZE PATMON LAM GY1
By my aspiration toward the extinction of degenerative factors,

AEFRSTARE LA |
DE TS'E DAG GI DON KUN 'DRUB
May I accomplish all purposes in this very life-time.
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DE RING LHA LA SANG CHO 'BUL

Today as I make this offering of purifying smoke to you deities,
\' "~ . 2 . E bl -

AR TRFFR qﬁq&rx& SES ﬁm‘ ‘

"DRE DON JUR GEG RANG SAR DENG

Please disperse spirits of disturbance, mishap and obstacle, tuning them back upon
themselves.
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DRIB DANG MI TSANG SANG SHING DAG
Cleanse and purify all obscurations and impurities.
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KYE NYON-MONG SEL WA'T MAN CHOG NA TS'OG DANG
Listen — With clouds of purifying offerings of the sweet smelling smoke

ﬁx'sn'iq%q'ﬁwﬁ:wq@ [
DAR ZAB RIN CHEN PO DANG A GA RU
Of various sublime medicines that dispel negative emotions

S RARRRRIRGR |
TSAN DAN KAR MAR DRI ZANG DU RU KA
Silk brocadc, | jewels, incense and aloe wood,
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SHUG PA DA LI TAG PA LA SOG KYI
Fragrant red and white sandalwood and cedar wood,
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SHING NA DU TSI' DRI DEN T'AM CHE DANG
Juniper, dwarf thododendron, birch and so on,
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CHE MAR 'O KOM ZA' TUNG NA TS'OG KYI
- All the various sweet—smelling and ambrosial trees,
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DU T'OL TRIN TAR 'TIB PA'TSANG CHO DI
And flour, yoghurt, milk and various sorts of food and drink
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TSA WA GYU PA'l PAL DEN LA MA SANG
We make purifying offering to the glorious root and lineage teachers,
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YI DAM DOR JE NAL ‘JOR 'KOR CHE SANG

To the meditation—deity Vajra Yogini and her retinue

A B NN ENTFY| |
TEN SUNG TSO MO YING CH'UG CHO KYI DROL
The leader of all Dharma Protectors, Dharma Saviouress, the Queen of Space

AP A-Jarapa | |

LE KYI K'AN 'DRO YE SHE K'AN 'DRO MA
And the dakinis of activity and of primordial awareness,
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'DAM TS'IG K'AN 'DRO WANG GI K'AN 'DRO MA
Of commitment and power,

=TI ITETIT IR |
ZA JE SO JE 'TROG JE MA SUM SANG
And the three goddesses who devour, slay and snatch away.

R S R ERRE
A MA NYING GUL SOG GI PU DRI DANG
Heart—Shaking Mother and Razor to the Life—Force,
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TR'IN LE TR'O MO MAR MO 'KOR DANG CHE
Wrathful Red Mother of Enlightened Activity along with your retinue,
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SHA ZA MAR NAG TONG GI TS'OG NAM DANG
The thousandfold host of deep red Shaza flesh—eaters

AT HARRE YN INNTIANK] |

MA MO K'AN 'DRO MA LU T'AM CHE SANG
And all mamos and dakinis without exception, to you we make purifying offering:
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GANG RI SHEL GYI ZUR P' DAM PA NA
To the Auspicious Queen with Power of Life
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1JO MO TRA SHI TSE YI WANG CH'UG MA
Of the supreme crystal tresses of the Himalaya,

P RRE B Y NEN] |
LHA MAN RIG SHI CHE NGA CHAM DRAL DANG
To the Four Families of Medicine Goddesses, the Five Sisters
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TEN MA CHU NYI 'KOR DANG CHE PA SANG
And Twelve Earth Goddesses along with your entourage, we make purificatory offering.
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DAG CHAG DAM DEN NAL 'JOR DRUB PA PO'I
So that the patron deities, the host of protectors,
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'GO WA'TLHA DANG GYU KYI SUNG MA'I TS'OG
The custodians of the precious teachings of the Kagyii lineage
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KA' GYU TEN PA RIN CHEN SUNG DZE PAR
And ocean of sworn gu_ardians

qm':@«g:'arg&%‘m:ﬁ‘aiﬁl |

SHAL SHE SUNG MA GYAM TS'O SANG GI CHO

Protect us, the oath—keeping yogin practitioners, we make this purifying offering.
PRI GRRAGIR] |

LHA DANG DAG LA P'OG GYUR DAM DRIB DANG

As it touches the deities and ourselves, the offering smoke purifies the veils of impure
samaya,

15
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NYAM DRIB 'KON DRIB NOL DRIB DON DRIB NGAN ‘
- Violation of vows, defilement due to discord, vulnerability to evil and demonic
possession,
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RO BAG JI NAL DRIB DANG T'AN SHOB SOG
Those stemming from contact with corpses, rape, incest, and burning filthy things,

A A=A |
MI TSANG KYON KUN SANG GI DAG GYUR NE
As well as all other impurities and faults. '
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_ DE TAR SANG TR'U CHO GA ZAB MO YI
- Thus, may ghis profound means for attainment of washing oneself in smoke

P INIRGAET TGS |
LHA SUNG GYE SHING NYAM CHAG SO GYUR NE
Please the gods and protectors and repair all impairment and breakage of vows.

AR A NEFFF AT AR |
BAR CHO MI T'ON KYEN KUN SHI WA DANG
May it pacify all obstructive and negative conditions.
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P'UN TS'OG SAM PA CHO SHﬁ\IDRUB PAR SHOG
May we perfectly realise all our aims in full accord with the Dharma.
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KYE DE RING LHA SUNG PANG TO DO

Please listen — Today I make lofty praise of the gods and protectors,
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CHO KYI DROL MA'L U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.

16
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TEN DZE CH'l NANG SANG WA YI
With these outer, inner and secret ritual substances,

FfFaadgas=aiy| |

CHO KYI DROL MA'I U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.
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CHO TRIN DO GU NA TSOGKYI
With a cloud of offerings of an infinite variety of objects that are pleasmg to the senses,

Far a"gm ARARYRRR “%‘ﬁl ‘

CHO KYI DROL MA'l U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.
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MO GU TO YANG ROL MO YI ,
With the music of devotion—filled songs of praise,

?afw@'gfm'&a'ﬁqm:nlgi‘ ,

CHO KYI'DROL MA'l U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.

; . " R - N\
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NGAG DANG CH'AG GYA TING 'DZIN GYI

With mantra and mudra and profound meditative concentration,

%«@'}I’m’a&ﬁgm:n§ﬁ‘ I

CHO KYI DROL MA'l U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.
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SI PA'T TSE MO LE T'O WA
- You, who are above the summits of samsara,

17
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.CHO KYI DROL MA'l U P'ANG TO
- Glory to the Dharma Saviouress.

%’Eaéqﬁ'iﬁ'mwn]&m':‘ 1

NYIDA' ZI'0 LE SAL WA
Who are more brilliant than the sun and moon,
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CHO KYI DROL MA'T U PANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.

R AR EYYTTAY |
Y1 ZHIN NOR BU TAR GE WA
And as filled with virtue as the wish—granting gem,

gﬂaﬁmﬂaiﬁﬂﬂﬁﬂﬁ] ]

CHO KYIDROL MA'I U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.

ﬁg_:’@'g‘&%‘fgx@qn]. 1
YAR KYI GYAM TS'©O TARGYE PA
Vast as a summer lake,

g«@'ﬁmm&'ﬁ@m:w‘gﬁ‘ "

CHO KYI DROL MA'l U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.

g‘q‘nggﬁ‘gm‘@ﬁm@«@;‘ .‘

GYAL TEN MINUB 'PEL GYE CH'IR
In order to spread the unfailing Doctrine of the Victorious Ones,

Feggrralgancay

CHO KYI DROL MA'T U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.
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SENER R SOl
JEN JUG KYONG SHING DON DRUB CH'IR
To protect its followers and realise their aims,

P N
FEY JaaRagans = |
CHO KYI DROL MA'T U P'ANG TO
Glory to the Dharma Saviouress.

YA RN |
SUNG MA MI DANG MA 'DRAL SHIG
Protect us and never become separate from us.

AN |
'KOR 'DE TEN YO NO CHU KYI
All the perfect power and blessing; splendor and wealth

e it
Gy R g F |
T'U JIN PAL YON P'UN TS'OG KUN
Of the animate and inanimate universe of samsara and nirvana

AR ARy R |
DE RING DAG GI YANG DU LEN . _
I gather today as the manifest power of fortune

2 . - - . l‘\
YI=FARATRY |
CH'A YANG GYAM TS'O SHIN DU KYIL
Like a_swiding ocean qf auspiciousqess and prosperity,

SUNG MA T'U CHEN KY'E NAM KYI
All you powerful protectors,

%&'ﬁ&m@q'q%@q@m‘ ‘
NYING PO'l TEN PA RIN CHEN SUNG
Protect the precious quintessential teachings
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* TEN 'DZIN 'PEL GYE TEN PAR DZO | |
And sustain the development and increase of those who hold it.

RRSRFT RSN |

DAG CHAG MI NOR 'KOR CHE LA
For ourselves, the unerring practitioners, and all our circle

nﬁwmmﬁ&m:«gﬁﬁm‘ 1

SHI LA TRA 'S4HI‘LONG CHO PEL _

At home fill our dwellings with auspiciousness and spiritual wealth,
INYRYRAFNIFET |

JES SU DRA JAG CHOM KUN DOG

‘And, when we are abroad, repel all robbers, bandits and predatory highwaymen.

PR |

K'A ME GO K'A DAB NOL'SOL

Dispel injurious and damaging talk and energy loss,
SRS R KRGS

"TRAL YOUN DON KON LHON DRUB DZ0 ‘

And, now and in the future, spontaneously bring all our aims to realization.

RARE S PR
Then recite prayers of auspiciousness, dedication and aspiration.

RERRRQRR TR A ﬁ:’n&%‘@’ﬁ«d{ﬁ'&’é&ﬂ ]ﬁﬁﬁq'gwﬁq'w«§s| [RERARR R _
& | RBTIRAsvAgURRES| (A ey gaARzaky | ]qﬁq'uscgqﬁzﬁ-ﬁq [MRSER AN RE
RN (g |
Thus this special smoke—offering ritual which bestows all that could be desired to the
Queen'of Space, protectress of the teachings, was written by the 'Drigung monk known by
. the name of Bhadra in.the Palace of the Golden Pavilion of the primary monastic seat at

Jangchubling in response to a request made by the changeless Lama Tr'inle of T'ang
Monastery and accompanied by a pure offering of flowers.
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‘An Offering Request to the Dharma Protectress Achi
That Accomplishes all Auspiciousness and Joy'

§3r=g 4y

NAMO RATNAYE

BFFTPIRRI G| sy yaase groydqrsdlapaafaiczass|
IR g R B

To the single nature of Dharmakaya, Vajra Yogini,

In Sambhoghakaya style, Achi, Lady of Nanam,

As Nirmanakaya, the Dakinis of the four families,

To you, ocean-like host of Dharma Protectresses, I prostrate with
 devotion.

qarr@fxn'ﬂ:‘%ﬂﬁmgqgkwﬁ'qﬁaquﬁqq| qﬁ:'&'ﬁqxquﬁcgqgg‘qax;gawﬁn]«n«qw}r }
EENT
If any yogin or yogini should wish to supplicate the Dharma Protectress Achi, they

should assemble her torma, the 'white torma’ for the local deity, various types of un-
harvested grain, wine or tea and so forth. They should then repeat the following:

s ‘gf:'n]w@z:'ga'gamﬁ:«m«] |

AH  TONG SAL NYING JE'T TSAL DANG LE
AH From the radiance of the compassionate dance of clarity and emptiness, -

e e
x:gﬁz\g;\wagx&] 1
RANG NY1 DOR JE NAL JOR MA
I arise as Vajrayogini,

o |
CHI WOR NYAM ME RAT NA SHRI
With the incomparable Lord, Ratnashri, above the crown of my head.
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MA DRE CHU DA'I GAR SHIN SAL
Like the moon reflected in ‘cglm waters, 1 clearly appear dancing,

Qq«qm'ﬁﬁfaé SN Tﬂ‘ 1

TUG LE O TRO RAM YAM KHAM |
With the syllables RAM YAM KHAM emanating from my heart as rays of light.

' . R AR —l
RS G AN |
BAG TSOG NYE KYON SEG TOR TRU
These burn up, blow away, and rinse clean all defilements, evil, and wrongdoing.
gy gy =g |
~ OM AH HUNG GI DU TSIR GYUR
With an OM AH and HUNG they transform into nectar,

55 AR g |

' HA HOH HRIH YI KA YING GANG
And with HA HOH HRIH, fill the entire expanse,

nfgq'§:'&£ﬁ'ma’gﬂ‘§'gx‘ ]
“TEN SUNG CHO PA'I DZE SU GYUR
Becoming offerings to the dharma protectors.

i.cﬁ-raﬁ«mw‘gm‘ gﬁ‘»g:%’\}z}?%s "ﬁ"}@l!

Cleanse and purify it with RAM YAM KHAM and then recite OM AH HUNG HA HOH
HRIH three times. '

xl'\'&lﬁ'@nguaﬂ]ﬂﬂaﬁgﬂ] ]

“RANG DUN CHU DZIN TRIG PATU
Before me, amidst massing cloud banks,

BFRRENGFAT| |
TEN SUNG CHO KYI DROL MA KAR
’Is the white dharma protectress, Dharma Tara,
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ARG |
DAR DANG ZA OG RAT NE TRE _
Adorned with silken scarves, fine brocades and jewel ornaments.

T SRS E |
YE PA DA RU YON TO NOR

‘With her rfght hand she holds a damaru, and with the left, a skull cup carrying the wish}
fulfilling jewel.

PR AR e |
CHAN SUM SHI TRO'I NYAM DANG DEN
She has three eyes and possesses a peaceful and wrathful demeanour.

SqNgEEF T |
CHANG SHE CHU TA NGON PO LA
On the Water Blue Wisdom Horse,

nﬁxﬁm'q@agxﬁx'@wdga“ ‘

SER SAB YU TUR DAR GYI GYAN
With a golden bridle, and turquoise reins adorned with silk,

~ ~
LA ARl
ZA OG GA TENG DOR TAB SHUG
Upon a saddle of brocade she wrathfully rides.

&iq'ﬁ'q'a'&{wai]’a%q ]
DUN DU SHA ZA KAN DRO TING
Before her is the blue, flesh-eating dakKini,

MUY R GNHRRRG R |

YE SU YE SHE KAN DRO SER
To her right, the yellow dakini of primordial awareness,

GG |

GYAB TU WANG GI KAN DRO MAR
Behind her, the powerful red dakini,
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ATl RSO Gy SR L e S,
G AN E] ARG |
YON DU DAM TSIG KAN DRO KAR
And to hc; left, the white dakini of samaya.

JeicaReady e |

CHI KOR TSE RING CHE NGA DANG |
In the circles beyond are the Five Tseringma Sisters of Long Life,

it B s
AR GHITARGH| |
TEN MA CHU NYI WANG CHUG MA
The twelve Tenma earth goddesses and the powerful Ishvari mothers.

aa&s{@m'u]:@&m*gx‘ ]
TAM CHE TIL GANG CHI PA TAR
Like a full measure of svifted sesame seed,

NSRRI |
MA DRE JA TSON LONG DU SAL _
Each is distinct and unmixed, clearly visualised within a vast expanse of rainbow light.

i - ave .t :

TG AT |

NE SUM DRU SUM TUG SOG LE

From the three syllablgs in the three places and from the life-force

A G AR |

O TRO OR GYAN DAG PA' SHING
Light streams forth to the pure realm of Uddiyana,

R I .Y
SRERRH R |
JANG CHUB LING DANG TI DRO'I DRAG
To Jangchubling (Drikung Til) and to the Crag of Tidro,

EY A |

CHO KYI DROL MA CHAN DRANG GYUR
To invoke Dharma Tara. '
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HRIH TEN PA SUNG WA'l DAM TSIG CHEN
HRIH You who are bound with samaya to protect the teachings of the Dharma,

wé&%ﬁg&’QR&] ]

A CHI CHE NGA TSE RING MA
the Five Achi Sisters, the Tseringma Sisters of Long Life,

; - . ‘ ‘\ . v‘\ - L .
REFARGYIVEARE |
TEN MA CHU NYI DA KI'l TSOG
Twelve Tenma Earth Goddesses and all your host of dakinis,

B R |
NGON GYI TUG DAM DIR GONG SHEG
Turn your attention to this place and please come here like you promised.

2B H IR UG |
RIN CHEN PO DRANG DAN LA SHUG
Please be seated upon the thrones of this bejewelled palace.

ﬁa'mf&'dﬁa'q:'mgarﬂm] ‘

DAM LA MA DA GANG CHOL DRUB
Do not forget your commitment, but accomplish all that has been entrusted you.

t?f' é KABr A ME R fraarya
F TS RGN |
'OM AH HUNG OM DO YON KUN ZANG LONG NE TRUL
OM Sensory enjoyments emanate from the pnmordlal expanse of Samantabhadri,

PR RG] |
AH GAG ME ROL GYA NU TONG DEN
AH of unimpeded enjoyment, endowed with thousands of qualities.

SRR IERE |
HUNG DHAR MA TA RE'1 GYE KONG GYUR
HUNG Dharma Tara, you who bring about joy,
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QIEA R AR AR AT AR |
HRIH CHO TOR DI SHE DRA GEG DROL
HRIH Please accept this torma offering and liberate all enemies and obstructers.

v ¥ - 'N/ v '.*F/
AR RN G ENTFA |
MA PAL DEN YING CHUG CHO KYI DROL
Mother, Glorious Dharma Tara, Queen of Space,

SR ERITTRE |
DAG NAL JOR SHI JE LAM SUM LA _
Protect me, the yogin, along three paths, at home and abroad.

&&&'ﬂ&m’%ﬂ«é&@«@@:ﬂ 1
ME MA YEL TUG JE DU KUN KYONG
Mother, do not forget me. Please guard me at all times with your compassion.

A g AR NE RS A [
CHOG TUN MONG SID DHI DAG LA TSOL
Plea_se bestow the ordinary and supreme siddhis.

o ) .. S
FaRE NG ARG |
TSE PO TSE OR GYAN SHING DU TRI
At the time of death, lead me to the pure realm of Uddiyana.

- - ‘\0 . 2 ’V e v
TH R IR TS EF| |
TEN DICHITKYAB CHIG CHO DROL MA
Constant refuge in this and all future lives, Dharma Tara,

anwgnﬂaﬁamwarﬁanx‘ |

KYAB KYOBPATDAMLEMA DA WAR |
In order not to transgress your commitment to protect those under this refuge,

: '.a. S
RRTRNFRARGUAGHAES) |
DAG LU DANG MI DRAL GON KYOB DZO
Protect me and never leave!
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ENAAER FFIFGY| |
DZE BA LING CHO TRIN GYAM TSO SHE
Please accept these ocean-like clouds of torma offering.

a
gu]«'ﬁ@«ma’agq'gﬂggq«gm] ‘
TUG GYE PA'I TON DZE NA TSOG KYI
Through these many pleasing and delightful substances,
S BRARY AE RSN PN AR |

MA KAN DRO KOR CHE TUG DAM KANG
May samaya with the Dakini Mother and her retinue be fulfilled.

~ ~
73 FANFA MR BN II R ] |
KYEN NYAM CHAG GANG CHI ZO PAR SOL
Please forgive any times that I have breached and defiled my commitments.

PEHRNTH I |
DAM LOG PA'I DRA GEG JE MA DROL
Liberate the enemies, obstructers, and dark sorcerers opposed to these commitments.

“{qunﬁﬁ@qm«n‘:n‘a’maﬂm] ]

DON NAM SHI'T TRIN LE GANG CHOL DRUB

Accomplish all the four types of entrusted enlightened activity.
a«w‘“\;'xaqs:mrgmq«nﬁjﬁ'g‘ 9’}3’:g«n@gq&«g@ﬂg@qx@q‘g&mnqm‘%‘

Thus offering the torma in a clean place, recite prayers of dedication and aspiration. It is

extremely important that you practice this as much as you can on the new moon, full
moon and eighth days of the month, never missing a session.

w@&q&l’af’q'nﬁ'&q&qa&'qgan%q:'| q‘g’:’:rg'ar’qg,'-as'gq-ﬁsngiq@:ﬁawnswgq'@a@q'g'
w’%‘“"l“'ﬁ‘“"’mﬁﬁ‘i«l ‘?"%§Riaro§xtgm‘u"sq'§uuéjn]mx'gx'n&‘&ﬁ'nﬁ?ﬁs\m&ﬁtg«

JnFuasfaxg3a |

May this, 'Offering Request to the Dharma Protectress Achi
That Accomplishes all Auspiciousness and Joy' swiftly composed by the long—haired
yogin, Lho Jedrung, at the express command of Drongpa Lama, Karma Lhiindrub, one
who has a perfectly pure karmic connection to Jatsén Nyingpo, and written down by the
scribe Konchog Dargye, be a cause of virtue!
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Ganachakra Feast of Achi Chokyi Drolma

For those who wish to accumulate one hundred Ganachakras

ﬂn«ﬁ«ﬁg«gﬂvcxxg«ax‘ RNRATYR|

Purify the assembled substances of wisdom and skillful means with a smoke offering.

“g’:'na'::'mmﬂm&réﬁl Tand| ’f]'owa'&ﬁa@ﬁ'@'n&&wqq&m&qmw

’Tl'll"‘li'ulR&ﬁ:’g’%’ﬂ&'ﬁi’ﬁﬁ"ﬂgﬂ'{\&&ﬂ"E'%ﬁ'@'@&'&ﬁﬂaﬁ'ﬁgﬂ
TONG PA'I NGANG LE YAM LE LUNG RAM LE ME KAM LE MI GO'l GYE PU
SUM LA NE PE AH LE KA PA LA YANG SHING GYA CHE WAl NANG DU
TSOG DZE NAM SHA NGA DU TSINGA'T RANG ZHIN DU GYUR

In the state of emptiness: from YAM comes wind; from RAM, fire; from KAM arises a
hearth of three human skulls. Upon this is resting the syllable AH from which arises a
vast and spacious skull-cup. Within, the Ganachakra substances become the five meats
and five nectars.

&‘ugsi'ﬁ'i}"‘is g TEr S Sy Fas|
Bless it with three recitations of OM AH HUNG HA HO HRIH
B A N SEA R AEN| |

O MIN NE CHOG DAM PA NE
From the supreme and sacred realm of Akanishtha,

zaq:mgﬁ'g'&'afﬁxﬂwm‘ ‘
KA GYU LA MA KOR CHE LA
Come the Kagyu Lamas and retinue.

?a?n]xmiﬁ' g'&:’&iﬁwx’qgm‘ ]
TSOG CHO BHA LING CHO PAR BUL
For you, I offer these Ganachakra and torma offering!

. o - - oot -V
STARN YRR |
JIN LAB WANG DANG NGO DRUB TSOL
Please grant us blessing, empowerment, and siddhi!
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JRNNNFHRNEF |
NUB CHOG OR GYAN DUR TRO NE
From the western charnel ground of Uddiyana,

R ARRAF REATNY| |

RIG NGA KAN DRO KOR CHE LA
Come the dakinis of the five families and their retinue.

FuaEy g ARaEy I agy| |

TSOG CHO BHA LING CHO PA BUL
For you, I offer these Ganachakra and torma offering!

o - L4 v« - y—f - lv
S AR |
CHOG DANG TUN MONG NGO DRUB TSOL
Please grant us the accomplishments, both ordinary and supreme.

SRR SRR |
KA DANG DAM TSIG SHAL YE NE
From the celestial palace of oral instruction and commitment

mgq‘ga'ama‘afr@x'ms&m‘ ‘

TEN SUNG KAN DRO KOR CHE LA
Come the Dharma guardians and dakinis, with retinue.

- ﬁi - .
AR |
DIR SHEG TSOG DANG TOR MA BUL
Please come! For you, I offer these Ganachakra and torma offering!

- v :- v e 'V 'V
SEaRRaR R F AR
SHI GYE WANG DANG NGON CHO SOG
Please accomplish the peaceful, enriching, magnetising and wrathful activities

§m'@xﬂ“€mn&\q§§m&n§m‘ ]

NAL JOR CHOL WA'I TRIN LE DRUB
Entrusted to you by this yogin!
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TR I AT a=aRe| |
NO JE DRA GEG SHI WAR DZ0O
Please subdue all the harmful enemies and obstructors!

RGN R R b B LA e

Then sprinkle the remainder offering with saliva, and bless it by reciting the A KARO? .
mantra three times.

§e 4 aNq Iy <A |
JHO SHAR NE SHI JE KAR MO DUN
You seven white goddesses of pacifying from the east,

FVGVITIRAG| |
LHO NE GYE JE SER MO DUN
Seven yellow goddesses of enrichment from the south,

FARRITFRT |
NUB NE WANG JE MAR MO DUN
Seven red goddesses of magnetising and attraction from the west,

JRANFTITERI G |
JANG NE DRAG JE JANG MO DUN
And seven green goddesses of wrathful activity from the north,

FAF G g |
DRUG NI CHO KYI YING NA SHUG
[Of each group] six dwell in dharmadhatu, the absolute expanse.

i’i‘ﬂ%‘@'ﬁgﬂ«fu] ‘

RE RE TAB KYI KU RU SAL
One appears in skillful form!

My Xfsasion Ty

OM A KARO MUKHAM SARWA DHARMA ADYA NUTPANNATOTTE OM AH HUNG PHAT SOHA
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DE TAR RANG DRAN KOR DANG CHE
Please come with your retinue bearing your likeness!

. Av - -
ARxREAN G Y| |
DIR SHEG TSOG KYI LHAG MA SHE
Come and accept the remainder of the Ganachakra feast!

i&'Qa'Nﬁﬂgm'qgn'ﬂx'&gﬁ‘ ]

NAM SHI LE CHOL DRUB PAR DZO
Please accomplish the four-fold activities entrusted you!

Reciting OM UTSITA BHAKSHAKAPI SOHA, offer it in a clean place.
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